Manuals+
Q & A | Deep Search | Upload

manuals.plus /
> AURUM /
> AURUM Baby Monitor Replacement Battery (Type A) with 2-Pin Cable Instruction Manual

AURUM Bat-603

AURUM Baby Monitor Replacement Battery (Type A)
Instruction Manual

Model: Bat-603

1. INTRODUCTION

This manual provides essential information for the safe and effective use of your AURUM Type A replacement
battery. This battery is designed to replace the original battery in various baby monitors, ensuring continued
functionality and reliability.

The AURUM Bat-603 Type A battery features a 2-pin cable (red/black) and is compatible with numerous baby
monitor brands and models, including:

« GHB

« BOIFUN
o ORETTI
o Luvion

o Cosansys
e Syosin

o Truelife

o OLEKE

Please verify your baby monitor's original battery type and connector before installation to ensure compatibility.

2. SAFETY INFORMATION AND WARNINGS

Your safety is paramount. Please read and adhere to all safety instructions before handling or installing the
battery. Failure to follow these warnings may result in fire, electric shock, serious injury, or property damage.

« Installation should only be performed by qualified personnel. Refer to your baby monitor's
instruction manual for specific installation procedures.

« Keep the battery away from fire and temperatures exceeding 60°C (140°F).

« Do not bend, break, or open the battery.

« Keep the battery away from sharp or metallic objects to prevent short circuits.
« Keep out of reach of children.

o Only use the battery in compatible devices.
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« Only charge the battery with chargers recommended by the manufacturer of your baby monitor. A charger
that is suitable for one type of battery may create a risk of fire when used with another battery.

o Do not short-circuit the battery.
« Do not expose the battery to direct sunlight, heat, or moisture.

« Store the battery at an ambient temperature between 18°C and 40°C (64°F and 104°F). Charging outside
this temperature range can damage the battery or decrease its lifespan.

« Dispose of used batteries responsibly according to local regulations. Do not dispose of with household
waste.
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Image: Back of the AURUM Bat-603 battery, displaying safety symbols indicating proper disposal, avoiding damage, and
CE certification. Text warnings are in German, advising professional installation, keeping away from fire/heat, not
bending/breaking/opening, and keeping away from children.
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MANUAL AND PRECAUTIONARY STATEMENTS FOR BATTERY
Lithium-lon Polymer Battery AURUM BAT-00CY
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CONSIGLI MANUALI E PRECAUZIONALI PER LA BATTERIA
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HANDLEIDING EN VOORZORGSMAATREGELEN VOOR BATTERK
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MANUAL Y CONSEJOS DE PRECAUCION PARA LA BATERIA
Bateria de polimero de icnes de fitio AURUM BATX00.Y
Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. Bl incumplimiento de las
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Image: A document showing multi-language safety warnings and precautions for the AURUM battery, emphasizing
professional installation, temperature limits, and handling instructions.



BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE LADEGERATE

Ladegerat AURUM Lade-XXXX-Y (ZDSC050100EUDW)

Das Ladegerat wurde ausschlielich zum Laden von Akkus gemaB der technischen

Speaifikation gebaut Verwenden Sie das Ladegerat nicht fir ingendweiche anderen

Zwecke. Befolgen Sie immer die Empfehlungen des Akkuherstellers

= Versuchen Sie manals nicht-wiederaufladbare Batterien 2u laden

= Vor der h Kabel des Ladegerates prifen: Die Kabel und der Biegeschutz durfen keane Briche
aufweisen. Ein LadsgemL dessen adigt ist, muss ausg werden.

m Durch ein Ladegerat, das fir eine bestimmie Ar von Akkus geeignet ist, bestehl Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

m Wahrend des Lax gangs immer auf
Das Ladegerat darf nicht bedeckt werden.
m Alle Akkus haben nur eine begrenzie Nutzungslebensdauer. Ein Akku, der wahrend des Ladevorgangs
ausfall, muss susgetauscht werden. Lassen den Akku wahrend des Ladevorgangs nicht Gber einen langeren
Zeitraum unbeaufsichtigt

m Die Verkabelung darf nicht eingeklemmt werden oder heilie Flachen oder scharfe Kanten bertifren

m Bevor Sie das Ladegerat fior [angere Zed unbeaufsichtigt und angeschiossen lassen, prifen Sie immer, ob die
Ladekontrolileuchte des Gerates leuchiet Wenn die Ladekontrolleuchte nicht innedhalb von 12 Stunden
ausschaltet, ist dies sine Fehleranzeige. Ziehen Sie das Ladegerit ab.

m Dieses Gerat eignet sich nicht fiur die Verwendung durch kieine Kinder Das Ladegerdt darf nur aullerhalb der
Reichweite von Kindem gelagert und verwendet werden. Kinder dufen md‘l mit dem Ladegaat spiden

m Der A luss an die muss den nati R fiar 0

entsprechen.

Manual and precautionary statements for Charger ~J L4
Power Adapter AURUM Lade-XXXX-Y (E-TEK ZD5C050100EUDW) k A
This charger is designed exclusively for charging specfied battenes. Do not use the
charger for any other pupose Always follow the baltery manufacturers Z L\‘
recommendations.
w A charger that is suitable for a speaific type of battery poses a fire nsk if used with other battenes.
m Never attempt to charge non-rechargeable battenes.
n Check the charger cables before use: the cables and the anti-bending profection must not be broken. A
charger that is damaged must be replaced.
m The charger must not be covered when charging.
n This device is not suitable for use by small chidren. The charger must only be stored and used out of the
reach of chidren. Children must not play with the charger. Danger of strangulation!

[
Gebruik de opladar nist voor andare doelsinden Volg altijd de aanbevelingen van de _
batterifabrikant
w Een lader die geschikt is voor een specifiek type accu vormt brandgevaar bij gebruik met andere accu's.
w Probeer nooit niet-oplaadbare battenjen op te laden.
= Controleer voor gebruik de laadkabels: de kabels en de knikbescherming mogen niet kapot zjn. Een lader de
beschadigd is, moet worden vervangen.
® De oplader mag Sjdens het opladen niet worden afgedekt

u Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door keine kinderen. De oplader mag afleen buiten het beretk van
kinderen worden bewaard en gebruiki Kinderan mogen niet met de oplader spelan. Gevaar voor wurging!

e Beliftung achten.

{andleiding en g gelen voor de oplader
Oplader AURUM Lade-XXXX-Y (E-TEK ZDSCO50100EUDW)
Deze lader 1s utslutend ontworpen voor het opladen van gespecficeerde battenjen.

Manuale e di i li per il ieCari ie AURUM
Lade-XXXX-Y (E-TEK ZD5C050100EUDW)

Questo & prog per cancare le battene speaficate.
Non utlizzare i cancabatteie per nessun alfiro scopo. Seguire sempre e

rancomandaztml del produttore dela baﬂema

ul adattoa po di battena diingendio se ulilzzato con dire
battene.

= Mon tentare mai di cancare battene non ncaricabili.

w Controllare i cavi del caricab pama del’uso: | cavi & la protezione anfipiega non devono essere roffi Un

cancabatiene danneggiato deve essere sostituto.

m || caricabatterie non deve essere coperto durante la ncanca.

» Questo dispositivo non & adatto all'uso da parte di bambini piccoli. Il caricabatiene deve essere conservato e
utiizzato solo fuon dalla portata dei bambini. | bambin non devono giocare con il cancabattene Pericalo d
strangolamentol

Manuel et mises en garde pour le chargeur

Chargeur AURUM Lade-XXXX-Y (E-TEK ZD5C050100EUDW)

Ce chargeur est congu exclusivement pour changer des balienes spécfiges. N'ullisez pas

le chargeur & dautres fins. Suivez toujours les recommandations du fabricant de a batterie.

m Un chargeur adapté & un type spécifique de batterie présente un risque dincende 'l est

uliisé avec d'autres battenes

w N'essayez jamais de charger des ples non rechargeables.

u Vérfiez les cibles du chargeur avant utlisation - les cabies et |a protection anti-fexion ne dowvent pas étre
cassés. Un chargeur endommagé doit Stre remplacé.

w Le chargeur ne dait pas &tre couvert lors du chargement.

w Cet appareil ne convient pas aux jeunes enfants. Le chargeur doit étre stocké et uliisé uniquement hors de
portée des enfanis. Les enfants ne doivent pas jouer avec le chargeur. Risque d'élranglement !

€ (s

Manual y consejos de precaucién para Cl |
Cargador AURUM Lade-XXXX-Y (E-TEK mscmmsunw: .,

Este cargador esta disefiad para cargar No utiice =ﬁ=

el cargador para ningin offo propdsito. Siga siempre las recomendaciones del ]
fabricante de [a bateria

a Un cargador adecuade para un fipo especifico de bateria presenta nesgo de incendio si se utiliza con ofras
baterias

® Nunca intente cargar baterias no recargables.

w Compruebe los cables del cargador antes de su uso: los cables y la protecoion anti-flexion no deben estar
rotos. Un cargador que esté dafiado debe ser reemplazado.

m El cargador no debe quedar cublero durante la carga.

w Este dispositivo no es adecuado para que lo ufiicen nifios pequefios El cargador sdlo debe guardarse y
utikizarse fuera del alcance de los nifios. Los nifios no deben jugar con e cargador. jPeligro de estrangulamientol

Pranty d collerts wr s qustaredemanduchet b
Priviigies 4 riparaman su by don de vetre sppered |

Manual e declaragdes de p

Carregador AURUM Lade-XXXX-Y [E-TE( 20500501“500“']

Este foi para camegar batenas especificas. Nao
use o gador para nenh outra findidade. Siga sempre as recomendagbes do
fabnicante da batena

® Um cammegador adequado para um tipo especifico de bateria representa nsco de incéndio se usado com

outras batenas.

m Nunca tente camegar baterias ndo recarregaveis.

[] Venﬁqueuswbosdncanegadmanlesdeusarosabosenpmm anti-dobra ndo devem estar
jos. Um fi deve ser

= O camegador ndo deve ser coberto durante o camegamento.

w Este dispositivo ndo ¢ adequado para uso por criangas peq o dor 50 deve ser guardado e

ulikizade fora do alcance das cnangas. As cnangas ndo devem bancar com o camegador Pergo de

estrangulamento!
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Image: A document showing multi-language warnings about using compatible chargers for the AURUM battery, advising
against using non-rechargeable batteries or incompatible chargers to prevent damage or fire.

3. INSTALLATION

The AURUM Bat-603 Type A battery is designed for specific baby monitor models. Always ensure the battery type

(Type A with 2-pin cable) matches your device's requirements.

1. Preparation: Before attempting installation, ensure your baby monitor is turned off and disconnected from

any power source.

2. Access Battery Compartment: Locate the battery compartment on your baby monitor. This is typically on
the back or bottom of the parent unit. You may need a small screwdriver to open it.

3. Remove OId Battery: Carefully disconnect the old battery's connector from the baby monitor's circuit board.

Gently remove the old battery.

4. Insert New Battery: Connect the 2-pin cable (red/black) of the AURUM Bat-603 Type A battery to the
corresponding port in the baby monitor. Ensure the connector is securely seated.

5. Position Battery: Place the new battery into the compartment, ensuring it fits without forcing or bending.

6. Close Compartment: Securely close the battery compartment cover.

7. Initial Charge: After installation, connect your baby monitor to its original charger and allow the new battery

to fully charge before first use.

Important: Always refer to your specific baby monitor's instruction manual for detailed battery replacement
procedures. If you are unsure about any step, seek assistance from qualified personnel.
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Image: Visual guide indicating compatibility with baby monitor models. It shows examples of models like VB603, VB601,
and VB610 as compatible, and other models as incompatible, helping users identify the correct fit.

4. OPERATION

Once installed and fully charged, the AURUM Bat-603 battery will power your compatible baby monitor. The
operational aspects of the battery are managed by the baby monitor itself.

« Charging: Connect your baby monitor to its original power adapter to charge the battery. The charging
indicator on your baby monitor will typically show the charging status.

« Battery Life: The 750 mAh capacity provides reliable power. Actual battery life will vary depending on the
baby monitor's usage, settings (e.g., screen brightness, sound sensitivity), and environmental factors.

+ Rechargeable: This Lithium-polymer battery is rechargeable. For optimal performance, avoid completely
draining the battery frequently.

5. MAINTENANCE

Proper maintenance ensures the longevity and performance of your AURUM battery.

o Storage: If storing the battery for an extended period, ensure it is partially charged (around 50%) and stored
in a cool, dry place, away from direct sunlight and extreme temperatures (ideally between 18°C and 40°C).

« Cleaning: The battery itself does not require cleaning. If the baby monitor's battery compartment becomes
dusty, clean it gently with a dry, soft cloth before inserting the battery.

« Avoid Overcharging/Over-discharging: While modern devices have protection circuits, it is good practice
to disconnect the charger once the battery is full and to recharge before it is completely depleted.

6. TROUBLESHOOTING



If you encounter issues with your AURUM replacement battery, consider the following:
« Battery Not Charging:

o Ensure the battery connector is securely plugged into the baby monitor.

Verify that the baby monitor's power adapter is correctly connected to a working power outlet and the

o

monitor.

Confirm that the charger is the original one supplied with your baby monitor.

o

o Check for any visible damage to the battery or cables.

« Short Battery Life:

o

Ensure the battery has been fully charged.

Reduce screen brightness or other power-intensive settings on your baby monitor.

o

o Environmental factors (e.g., very cold temperatures) can affect battery performance.

o If the battery life remains significantly shorter than expected after several charge cycles, the battery
may be nearing the end of its lifespan.

« Baby Monitor Not Turning On:

o Double-check battery installation and connection.
o Ensure the battery has some charge or connect the monitor to its power adapter.

o If the issue persists, the problem might be with the baby monitor itself, not the battery.

For persistent issues, consult your baby monitor's original manual or contact the manufacturer of your baby
monitor or the AURUM support team.

7. SPECIFICATIONS

Image: Front view of the AURUM Bat-603 Type A replacement battery, showing its compact size, yellow casing, and the
attached 2-pin (red/black) connector cable.
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Marke : AURUM

Charpe: 16/2024 A

Produziert: 16/2903u |
Herkunft: China |
Gewicht : 15 g

Kapazitidt: 750 mAh

Spannung:

Hersteller: !

By

Fietes Familie E
Am Scheinberg 6
D-21149 Hamburg

Image: Another perspective of the AURUM Bat-603 Type A battery, highlighting the connector and the battery's label with

Feature

Brand

Model Number

Battery Type

Capacity

Voltage

Connector Type
Dimensions (L x W x H)
Weight

Reusability

Compatible Devices

specifications.

Specification

AURUM

Bat-603

Lithium-Polymer

750 mAh

3.7V

2-pin cable (Red/Black) - Type A
50 x 30 x 5 mm

159

Rechargeable

GHB, BOIFUN, ORETTI, Luvion, Cosansys, Syosin, TruelLife, Oleke baby monitors

8. WARRANTY AND SUPPORT

AURUM provides support for its products to ensure customer satisfaction.

Spare Parts Availability: Spare parts for this product are guaranteed for 2 years.

o Manufacturer: SoftwareFair KSP GmbH

o Seller: La famille Fiete (Hamburg, Germany)

« Customer Support: For any questions, concerns, or technical assistance, please contact the seller or
AURUM customer support. Refer to your purchase documentation for contact details.
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